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POERSCAER TP D5 B AR TR 5 WU 5 SO L, 4R THEA
TERARAPEHESZ L, VISCU 2 S, (P65 AR H [
SO A W EDGHR, —E R U X [ 2R ED G
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1% Is it indeed a pleasure to acquire knowledge and, as you
go on acquiring, to put into practice what you have acquired.

L% Isn'tit a pleasure to learn and constantly practice what is
learned?

SEMEICHKE B 2] 34 “to acquire knowledge and, as you
0 on acquiring, to put into practice what you have acquired”, T
B 5 AR, SR REERIE, o 27 AR, f <)
PO BRI TR SIS h 2, XA YN P B
FHIAAN) . REBEIFZEHPEHN “learn and constantly practice”,
T, REERBARGE 287 MAZ, 0“7 RISl
JEMRIE N “practice”, TEFGINIEA(SE B EEAM . W
RLPEF IO 5 08 T EEH B S

3 GER ) LT UL BT TS, APAMTRT 1
B, SEMERICETR SR “A wise man sees what is right in a
question; a fool, what is advantageous to himself.” *J{-7E 7 fif H e
[/ B B 57 B O FEA . “The gentleman regards what is right,
the cad regards what will pay.”, BB LM & T P9 A ngB]
fit G4, MR EBEERMFESCER N : “A man of virtue is
penetrable to reason; a base man can only be persuaded with
benefits.” JFTEIEMEHERE “ 307 S B, BASRIEZRT B
T AR SRR, SEMERIEN “a wise man”, BR “F
BRI, REBHEEEN “a man of virtue”, BH “F
SETERY N o T LI P AN [t e ) B 3 1 AR

o
2. AT
L= NAT, AR A,
3£1%: When three men meet together, one of them who is
anxious to learn can always learn something of the other two.
5% In a party of three there must be one whom I can learn
from.
SR DRI AR B B RSE R4S, R
“when” 5\ HPARTE NS5, FFEIIRELE IFRIK 15,
XA A TN HRR TR, AR
U SRR Horh e AR A REM I AN A5 B2
B LRPE”, REBEENE “= A7 BT “in
aparty of three”, fAIT# B35, JHINEME: “ = A1T: a group of three
people; a party of three, meaning a small number of people.” TEXZFR
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BOR B, ZEHEWHEE T RSO OME R, BIANE T 6] i
NF2 o

(=) R R

L SCAR AR Y B S B e

7 RARZ B O, B R R S
o SEIERSEANE 17 PR “a moral life”, KL L5
PR L SARIE 2R, TSI AR x4 . I IEIHE Ty A
Brp B — A RERSLE R PR XTI o X FPEEA B TPy
BEF AR (77 BRI, BInE CIETE - BN )
HBERIE . FHE: BN, SEISEIFEN : The same disciple
mentioned above asked, “What does a moral life consist in?” “The
moral life of a man,” answered Confucius, “consists in loving men.”
AR, BEE RN S BT 5 EEE
MR R, EEE 7 B . REBEIRME 77 B
N “benevolence” , SXAMATERG Jri 2 i FIRFOR1ZE . ER
FEERT, SEWHBAR, RESEEE 77 BTSN
AL MERHRIZN ., TEARFR IR FEEh, RE
2154 : When Fan Chi asked what benevolence was, the Master said,
‘It” s love of men.” JXFMFIETLETY Jr SCALHSE M E T3 i — Al
SRR, 5§ 7 BN E NS, [F
B4 P 15 28 X TR A 3 ~T 15

2. AR SR E 2

G - ONED) T CSHBIE, EnduR, JREATAR
BRI A JUR” X SUER . S IR R “the
Pole — star”, BIESMIT IR, WV B8 456 1R 0T
HALSChRAER ELEIR E 20 RS, R TERMN
AR TR R

SEER FH EIRE AL, 8 “the North Star, which
keeps in its place while all the other stars gathering around it”, ASY
il “JUR” RRESCERIK, IR TRANRA IR S, B
T I EV R A S R LM R S, R T TR

3. MBI S R

Xt Qg -RI) h “ERERR ARBAEL AL
W R 3% — E L S SO B A DG, S RS H
“How my mental powers have decayed! For a long time now, | have
not dreamt, as I was won’ t to do, of the Lord of Chou.*” Ff/IVTfi#
16 Py B AR T SRl ik — P T s R, SRR X —
NPIFFLFRIEZAE: *The Moses orSolon of Chinese History:The
founder also of Confucius’  native State. Lu (the England of Ancient
China); A man who combined the piety of St. Augustine and the
statesmanship of King Aered of England ZEJF:fH, SEM4R 0 R
TR, $ A O TE s BT AIRRAE, K& EZE L
TR 22, R RS N 2 - BN TR U
AN E [ BR3P BUR A R SRS, b T g
J5 R E S PR 5% . RERE R “So much am
I ageing! For so long time have I not seen Duke Zhou again in a
dream!” 22 J5 LR REJE A X — UL . JE1ZY : Duke Zhou, named
i H (Ji Dan) , a most outstanding statesman, strategist and thinker
of thewestern Zhou Dynasty (1046 BC-771BC). Ji is his family name.
Dan is his given name. Duke is the highest rank of nobility similar to
the “duke” in the Western world. Zhou is the name of the Kingdom.
FHF-SEER T4 AT 5 2 BB PR 3t 1A 2 2 5% i Hh I SO
5, RINE ST A BRI, TP e g 52

4. FREBRIBIE S EEZ

1E Bt ), X AYRFREA 48 BALOOIE, BT
HEESE R R PG, BlntE GETR - ZIR) b Rz
2, BZERAN, RABRE/NE; FARZEARA, &
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ERAESNE; RIARZIREAR RN, SEG R TERIERT
A IR PG 5 FRIE S AT AR BT , 160 “The wife of the
reigning prince of a State is addressed by him as  “Madame.”  She
addresses him as  “Sire” . She is addressed by her people in her own
state as “Madame, my lady,” and her own people speaking to people
of another State, mention her as  “Our good little princess.” People
of other States, speaking of her to her own people, call her “Madame,
your princess.” SRR R Y it & 00E £FRIY, HRIETT
P MRS = S, B TR RE, (P R R

P A A Z AR R )5 B2 5 i vh R SeAL ORI 255
P MR E IR A IR SO — bR 24k, “RA A
FREVNE” BFRIMEEIRT “RARRLISY BET”, TS
A DGR RS TR ek, W,
AL SR B PRI, BOA B, ISP
TEEEmEZ, A ek BT BT, BB
E

ZEZMAEG R FSCFORTE R R b, @ 5 SN
AT . M3l “The wife of the prince of a state is called by the
prince Furen (my lady). She calls herself Xiaotong (little kid). The
people of the state call her Jun Furen (Lady of His Majesty), and,
before the people from other states, the prince calls her wife Gua
Xiaojun (my humble wife). The people from other states also call her
Jun Furen.” SREPREEIRRE T hESCIRORR G, BT JS
FEERERZ, TR TR PGy AR S e BRI BT S ) SC
2o

m. it

1 CIETE) MRED, S Er R ES A RTR Xt
CIEtE ) MEABREREET TOOR IR, SEP9BRSe i B ek
YN E TSRS, RES RN 2 AR T I
AR . BN AR TR R AL T FE L. WA IE
INRPEERTEZMINE D, BIRARINT BFREE B R E, RIGi2#
PR, RTESGRE R, AR RS .
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